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Projecteur LED PAR56 pour éclairage de piscine - 18W - 6500°K - 1750lm - Non dimmable - Blanc
Réf 6100    191.69€TTC*
https://www.domomat.com/38161-projecteur-led-par56-pour-eclairage-de-piscine-18w-6500k-1750lm-non-dimmable-blanc-vision-el-6100.html

 

Projecteur LED PAR56 pour éclairage de piscine - 18W - RGB - Non dimmable - Blanc
Réf 6102    201.52€TTC*
https://www.domomat.com/38172-projecteur-led-par56-pour-eclairage-de-piscine-18w-rgb-non-dimmable-blanc-vision-el-6102.html

 

Projecteur LED PAR56 pour éclairage de piscine - 18W - RGB - Avec télécommande - Non dimmable -
Blanc
Réf 6104    244.81€TTC*
https://www.domomat.com/38177-projecteur-led-par56-pour-eclairage-de-piscine-18w-rgb-avec-telecommande-non-dimmable-blanc-vision-el-6104.html

 

Projecteur LED PAR56 pour éclairage de piscine - 32W - RGB - Avec télécommande - Non dimmable -
Blanc
Réf 6105    266.74€TTC*
https://www.domomat.com/38179-projecteur-led-par56-pour-eclairage-de-piscine-32w-rgb-avec-telecommande-non-dimmable-blanc-vision-el-6105.html

   

Retrouvez tous les produits de la catégorie
 Projecteur LED extérieur Vision EL

chez Domomat !

  

* : Prix sur le site Domomat.com au 20/04/2024. Le prix est susceptible d'être modifié. 
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Ce produit est garanti contre tout défaut de fabrication pendant une durée de 2 ans / This product is guaranteed against any manufacturing defect during a duration of 2 years
Este producto es garantizado contra todo defecto de fabricación durante una duración de 2 años / Questo prodotto è garantito contro ogni difetto di fabbricazione durante una durata di 2 anni

Dieses Produkt ist gegen jeden Fabrikationsfehler während einer Dauer von 2 Jahren garantiert
 

www.miidex.com

Customers service

1 rue Isaac Newton
31830 Plaisance Du Touch

FRANCE

MIIDEX FRANCE

• Conservez cette notice tant que vous utilisez l’appareil.
• Le montage et l’entretien sont réservés à des personnes qualifiées pouvant 
intervenir sur  des produits devant être reliés manuellement à du courant 230V
• Avant toute action de montage, coupez l’alimentation électrique
• Reliez en premier le câble de la mise à la terre
• Ce luminaire ne comporte pas d’ampoules qui peuvent être changées , ne 
tentez pas de remplacer le module LED ou son alimentation
•  En fin de vie, ne pas jeter les luminaires LED.
Suivez les instructions sur www.recylum.fr

• Keep this note as long as you use the device.
• The assembly and the maintenance must be done by qualified people who 
can intervene on products that must be manually connect to 230V current
• Before any assembly, cut the power supply
• First of all connect the ground wire.
• This lamp does not contain bulbs which can be changed, do not try to 
replace the LED module or its supply
• Do not throw LED lamps on their end of life.
Follow the instructions on www.recylum.fr

• Conserve esta reseña mientras utiliza el aparato.
• El montaje y el mantenimiento son reservados a personas cualificadas que 
puedan intervenir sobre productos que requieren conexión manual a la 
corriente 230V
• Antes de empezar el montaje, corte la corriente eléctrica
• Conectar primero el cable de tierra
• Este alumbrado no contiene bombillas que pueden ser cambiadas, no intente 
reemplazar el módulo LED o su alimentación
• No tire la luminaria LED al final de su vida útil.
Siga las instrucciones en www.recylum.fr

NOTICE DE SECURITE SAFETY NOTE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

® NOTICE - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - AVVISO - BEKANNTMACHUNG

ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ACCESORIOS

PROTECTION DU CABLE / CABLE PROTECTION / PROTECCION DE CABLE

Retirez le support de lampe, placez le panneau LED époxy dans le luminaire.
Remove the lamp holder, put the epoxy LED panel in the fixture.
Retire el portalámparas, coloque el panel LED epóxico en la imagen.

Vérifiez les vis et ajustez les boulons pour verrouiller le panneau.
Fix the screws and adjust the bolts to lock the panel.
Fije los tornillos y ajuste los pernos para bloquear el panel.
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Ce projecteur de piscine doit être installé par un électricien agréé ou certifié ou un technicien de piscine qualifié conformément à tous les codes locaux applicables et ordonnances.
Une installation incorrecte créera un risque électrique pouvant causer la mort ou des blessures graves aux utilisateurs de la piscine, aux installateurs ou aux utilisateurs.
Toujours débrancher le projecteur de la piscine au niveau du disjoncteur.
This pool projector must be installed by a licensed or certified electrician or qualified pool technician in accordance with all applicable local codes and ordinances.
Improper installation will create an electrical hazard that can result in death or serious injury to pool users, installers or users.
Always unplug the projector from the pool at the circuit breaker.
Este proyector de piscina debe ser instalado por un electricista autorizado o certificado o un técnico calificado de la piscina de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales aplicables.
La instalación incorrecta creará un peligro eléctrico que puede causar la muerte o lesiones graves a los usuarios, instaladores o usuarios de la piscina.
Siempre desenchufe el proyector de la piscina en el interruptor de circuito.

Si la connexion du câble est faite sous l'eau, la pièce de connexion doit être protégée contre l'eau (utilisez un presse-étoupe étanche ou remplissez-le avec de la colle époxy). Sinon, l'eau pénètrera dans la lampe par les 
fils.
If the cable connection is done underwater, the connection part must be waterproof protected (use waterproof cable gland or fill with epoxy glue). Otherwise, the water will come in the lamp through the wires.
Si la conexión del cable se realiza bajo el agua, la parte de conexión debe estar protegida contra el agua (utilice un prensaestopas impermeable o rellene con pegamento epoxi). De lo contrario, el agua entrará en la 
lámpara a través de los cables.

INSTALLATION DU PRODUIT / PRODUCT INSTALLATION / INSTALACION DE 
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